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    Avertissement

    
      
        Cet ouvrage ne prétend pas remplacer un cours de langue, mais si vous investissez un peu de temps dans sa lecture et apprenez quelques phrases, vous pourrez très vite communiquer. Tout sera alors différent, vous vivrez une expérience nouvelle.

      

      
        Un conseil : ne cherchez pas la perfection ! Vos interlocuteurs vous pardonneront volontiers les petites fautes que vous pourriez commettre au début. Le plus important, c’est d’abandonner vos complexes et d’oser parler.

      

    

  
    Introduction

    
      
      
      	Comment utiliser ce guide ?

      
      	La Fédération de Russie : faits et chiffres

      
      	Un peu d’histoire

      
      	La langue russe

    

  
    
       
       
       
       
    

    Comment utiliser ce guide ?

    
      La partie “Initiation”

      Son fonctionnement est simple : les 21 leçons que nous vous proposons sont là pour vous présenter les règles essentielles de la langue russe. Il ne s’agit pas de les apprendre par cœur mais plutôt d’essayer de bien les comprendre en lisant attentivement la leçon.

      Même s’il n’est pas aussi difficile qu’il y paraît d’apprendre à déchiffrer le cyrillique (mais si, puisqu’on vous le dit !), nous accompagnerons systématiquement les mots et phrases en russe de leur prononciation figurée : celle-ci est conçue exprès pour que vous puissiez lire tout naturellement le mot afin d’obtenir la prononciation la plus correcte possible. Pour cette raison, certains mots comportent des traits d’union : ils vous indiquent qu’il faut prononcer les lettres distinctement et non pas comme un seul son.

      Le russe est une langue qui possède un accent tonique. Pour vous aider à vous y retrouver, nous matérialisons en gras dans la prononciation figurée la voyelle à accentuer (elle est soulignée dans les tableaux où il n'y a que du texte en russe). Prononcez-la avec davantage de force, comme si vous vous attardiez un peu dessus. L'accent tonique est très important et peut parfois changer le sens du mot. Un exemple typique : le mot мука accentué sur la première syllabe – [mouka], signifie torture, mais farine si l’accent tonique tombe à la fin – [mouka]…

    

    
      La partie “Conversation”

      Vous y trouverez non seulement tout le vocabulaire utile et actuel pour être à l’aise dans n’importe quelle situation en Russie mais également des informations culturelles. Les mots sont souvent proposés dans des phrases toutes prêtes à l’emploi. Pour mieux comprendre la structure de la phrase russe nous vous indiquons également une traduction “mot à mot” (lorsque celle-ci est différente de la phrase française) : ne vous étonnez pas si les mots y sont présentés sans article, c’est tout à fait normal puisque les articles n’existent pas en russe. Quant aux traits d’union qui relient certains mots, ils signalent que pour plusieurs mots en français, il n’y a qu’un seul mot en russe.

      À la fin de ce chapitre, vous trouverez des tableaux de déclinaisons et de conjugaisons pour vous donner la possibilité d’approfondir votre apprentissage si vous le souhaitez.

    

  
    
       
       
       
       
    

    La Fédération de Russie : faits et chiffres

    
      
        
          
            	Superficie
            	plus de 17 millions de km2
          

          
            	Population
            	143 millions d’habitants
          

          
            	Nombre de fuseaux horaires
            	9
          

          
            	Capitale
            	Moscou (11,5 millions d’habitants)
          

          
            	Régime politique
            	République fédérale
          

          
            	Langue officielle
            	le russe
          

          
            	Monnaie
            	le rouble
          

          
            	Fête nationale
            	12 juin
          

          
            	Littoral
            	37 653 km2
          

          
            	Principales religions
            	
              55 % d’orthodoxes

              15 % de musulmans

            
          

        
      

    

  
    
       
       
       
       
    

    Un peu d’histoire

    
      Russie kiévienne et Russie moscovite

      La formation de l’État de l’Ancienne Russie date du IXe siècle, l’Église orthodoxe russe faisant remonter son origine au baptême du prince Vladimir Ier de Kiev, en 988. Vers le milieu du XIIe siècle, la Russie kiévienne se désintégra en plusieurs principautés isolées dont certaines prétendaient au rôle de capitale. C’est l’époque du joug mongol qui perdura pendant presque 250 ans et ralentit considérablement le développement du pays.

      À partir du XIVe siècle, la réunification des principautés autour de celle de Moscou s’opéra et les républiques libres furent annexées à cette dernière. L’État indépendant de Russie, ou Rus’, fut formé. On lui donne également le nom de Russie Moscovite.

    

    
      XVIe-XIXe siècles, la Russie des tsars

      Le premier prince désigné sous le titre de “tsar de toutes les Russies” fut Ivan Vassiliévitch IV, plus connu sous le nom d’Ivan le Terrible, qui accèda au pouvoir en 1547. Sous son règne, l’État de Russie n’eut de cesse de grandir grâce à l’annexion de diverses principautés. Des lois promurent la mise en place du servage. Ivan le Terrible fut également à l’origine de la formation des troupes de “opritchnik” – des soldats armés fidèles au tsar qui assuraient la sécurité du régime et de son représentant, célèbres pour leur violence et la terreur qu’elles inspiraient.

      Au début du XVIIe siècle commenca la période appelée “Temps des Troubles” qui aboutit à un coup d’État. Le pouvoir était alors entre les mains de boyards moscovites qui souhaitaient voir sur le trône un représentant du royaume de Pologne. Après d’illustres batailles, les envahisseurs polonais furent chassés de Moscou et, lors du Congrès de la Terre russe de 1613, Mikhaïl Fiedorovitch Romanov fut élu. Avec lui s’imposa au pouvoir la dynastie des Romanov qui allait se maintenir jusqu’à la Révolution de 1917.

      En 1721, Pierre Ier,  dit Pierre le Grand, substitua au titre de tsar le titre d’empereur. Le jeune empereur (il avait été mis au pouvoir dès l’âge de 10 ans), se démarqua de ses prédécesseurs par des idées novatrices, nourries de son intérêt pour la science et pour le mode de vie européen, qui lui inspirèrent de nombreuses réformes visant à moderniser le pays. Malgré un mode de gouvernance autoritaire et tyrannique, le règne de Pierre le Grand a fortement marqué la Russie. On lui doit notamment la ville de Saint-Pétersbourg.

      Au fil des siècles et des velléités d’expansion des différents souverains, l’État de Russie devint multinational et prit le nom d’Empire Russe. La Russie sortit victorieuse de la guerre nationale de 1812. Ce n’est qu’en 1861 que le servage fut enfin aboli, bien après qu’il ne le fût dans les autres pays occidentaux.

    

    
      XIXe-XXe siècles, de la chute de l’Empire à la naissance de la Fédération de Russie

      À la fin du XIXe siècle, des partis politiques commencèrent à se former. La défaite contre le Japon installa une atmosphère explosive dans le pays et conduisit à la Révolution de 1905-1907. Après la révolution, un climat trouble s’instaura : des pogroms, des insurrections armées essaimèrent dans le pays et les assassinats politiques ne furent pas rares. La Révolution de février 1917 entraîna l’abdication de l’empereur Nicolas II et celle d’octobre, l’accession au pouvoir des bolchéviques, à la tête desquels se trouvait Vladimir Oulianov, connu sous le pseudonyme de Lénine.

      Créée en 1922, l’Union des républiques socialistes soviétiques perdura pendant près de 70 ans. Son dernier dirigeant fut le premier et unique Président de l’URSS : Mikhaïl Sergueïevitch Gorbatchev. Il fut remplacé en 1991 par le premier Président de la Fédération de Russie qui adopta le drapeau d’avant la révolution et les armoiries avec l’image d’un aigle à deux têtes. Après la désagrégation de l’Union Soviétique, la Communauté des États indépendants (CEI) fut créée.

    

  
    
       
       
       
       
    

    La langue russe

    
      Étonnante homogénéité

      Le russe appartient à la famille des langues indo-européennes. Il est parlé par 200 millions de personnes dans le monde. Malgré l’étendue du territoire russe, la langue est comprise partout de la même manière. En dehors des différences de prononciation et de certains mots propres aux différents dialectes régionaux, le russe conserve son unité, sous l’influence de la langue écrite qui est partout la même, mais aussi de la télévision et de la radio.

    

    
      Les mots russes que vous connaissez

      Nous parions que vous connaissez déjà plein de mots russes sans le savoir ! Pour vous en convaincre, voici quelques exemples, passés dans le langage courant : blini, perestroïka, pogrom, spoutnik, steppe, toundra, tsar, vodka…

    

    
      L’alphabet russe

      
        Le russe utilise l’alphabet cyrillique comme de nombreuses langues slaves (le biélorusse, l’ukrainien, le bulgare par exemple). L’alphabet compte 33 lettres parmi lesquelles vous trouverez des lettres ressemblant à celles de l’alphabet latin (A, C, K, M, O) mais aussi de faux amis (B, P). Reportez-vous aux rabats pour y découvrir l’alphabet russe et la transcription "à la française" des lettres.

      

      
        Prononciation particulière

        
          • ы [y], и [y] après ж et ш : pour prononcer ce son qui n’existe pas en français, il faut dire “ou” en étirant les lèvres comme pour un “i”.

          • Notez que deux lettres sont transcrites en majuscule, [L] et [R], pour vous rappeler qu’elles sont prononcées d’une manière particulière.

        

        
          Voici une liste des consonnes sonores et sourdes :

          
            
              
                	Consonnes sonores
                	г, б, з, д, в, ж
              

              
                	Consonnes sourdes
                	к, п, с, т, ф, ш
              

            
          

        

      

    

  
    Initiation

    
      
      
      	1er jour

      
      	2e jour

      
      	3e jour

      
      	4e jour

      
      	5e jour

      
      	6e jour

      
      	7e jour

      
      	8e jour

      
      	9e jour

      
      	10e jour

      
      	11e jour

      
      	12e jour

      
      	13e jour

      
      	14e jour

      
      	15e jour

      
      	16e jour

      
      	17e jour

      
      	18e jour

      
      	19e jour

      
      	20e jour

      
      	21e jour

      
      	Tableau des déclinaisons

      
      	Tableau des conjugaisons

    

  
    
       
       
       
       
    

    1er jour

    
      Семья

      La famille

      
        
          	
                
                  мама / папа / дочь / сын
                

                
                  mama / papa / dotch / syn
                

                
                  maman / papa / fille / fils
                

              

          	
                
                  брат / сестра
                

                
                  bRat / sistRa
                

                
                  frère / soeur
                

              

          	
                
                  Это дядя Ваня. / Это тётя Рита.
                

                
                  êta diadia vania / êta tiotia Rita
                

                
                  C’est l’oncle Vania. / C’est la tante Rita.
                

              

          	
                он / она / оно / это они

                
                  on / ana / ano / êta ani
                

                
                  il / elle / il (neutre) / ce sont eux
                

              

        

      

      
        Notes de grammaire

        
          Genre des mots : il y en a 3 en russe, masculin (m.), féminin (f.) et neutre (n.). L’article n’existant pas, c’est la terminaison – “dure” ou “molle” – du mot qui nous renseigne sur le genre (et le nombre) du mot.

          
            
              
                	
                      terminaison des noms “durs”
                    
                	
                      terminaison des noms “mous”
                    
              

              
                	
                      masculin
                    
                	consonne
                	
                      й, ь
                    
              

              
                	
                      féminin
                    
                	
                      а
                    
                	
                      я, ь
                    
              

              
                	
                      neutre
                    
                	
                      о
                    
                	
                      е, ие, ё
                    
              

            
          

          Comme les masculins et les féminins peuvent se terminer par un signe mou, ь, il faut apprendre le genre par cœur car il n’est pas déductible de la terminaison.

          Les masculins peuvent se terminer par а ou я quand on désigne une personne du genre masculin (папа [papa], papa ; дядя [diadia], oncle) et pour les diminutifs des prénoms (le diminutif d’Ivan est Vania, Ваня [vania]). Rajoutons simplement un groupe de noms en мя qui est neutre : время [vRiémia], temps.

        

        
          Pronoms personnels : aux trois genres correspondent les pronoms personnels он, она et оно. oно est difficilement traduisible en français car il s’agit d’un pronom qui remplace un nom au neutre.

          Prononciation : Remarquez que chaque lettre se prononce en russe (une lettre est égale à un son).

          Le verbe “être” : il est sous-entendu au présent. Ainsi, это [êta], cela, peut se traduire par c’est ou ce sont. Ce mot sert aussi à présenter quelqu’un.

        

      

      
        Entraînement - Traduisez les mots suivants et donnez leur genre

        
          	sœur (f.)

          	fille ( f.) / fils (m.)

          	
                дядя
              

          	
                оно
              

        

      

      
        Solutions

        
          	
                сестра
              

          	
                дочь / сын
              

          	oncle (m.)

          	il (n.)

        

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    2e jour

    
      Кто? Что? Где?

      Qui ? Quoi ? Où ?

      
        
          	
                
                  Это мой новый свитер и моя новая юбка.
                

                
                  êta moï novyï svitêR i ma-ia nova-ia ioupka
                

                
                  cela mon nouveau pull et ma nouvelle jupe
                

                
                  Ce sont mon nouveau pull et ma nouvelle jupe.
                

              

          	
                
                  Это твои новые книги.
                

                
                  êta t-va-i novy-ié knigu-i
                

                
                  cela tes nouveaux livres
                

                
                  Ce sont tes nouveaux livres.
                

              

          	
                
                  Это твой новый учитель.
                

                
                  êta t-voï novyï outchitil
                

                
                  cela ton nouveau instituteur
                

                
                  C’est ton nouvel instituteur.
                

              

          	
                
                  Вот наш большой номер, а вот ваши номера.
                

                
                  vot nach balchoï nomiR a vot vachy namiRa
                

                
                  voici notre grand numéro et voici vos numéros
                

                
                  Voici notre grande chambre d’hôtel et voici vos chambres.
                

              

        

      

      
        Notes de grammaire

        
          Noms animés et inanimés : le russe
              distingue les noms qui désignent un être vivant de ceux qui
              désignent des objets. Ainsi, учитель est un
              nom animé tandis que юбка,
              море et номер sont
              inanimés.

        

        
          Malgré quelques exceptions formant un pluriel irrégulier :
              дочь [dotch], 
              fille → дочери [dotchiRi],
              filles ;
              сын [syn],
              fils (sg.)
              → сыновья [synavia],
              fils (pl.), le pluriel des
              noms est très simple :

          
            
              
                	
                      durs
                    
                	
                      mous
                    
              

              
                	
                      masculin
                    
                	ы ou а
                	и ou я
              

              
                	
                      féminin
                    
                	
                      ы
                    
                	
                      и
                    
              

              
                	
                      neutre
                    
                	
                      а
                    
                	
                      я
                    
              

            
          

          Les adjectifs s’accordent avec les noms en genre et en nombre et se placent devant. Ils se divisent en adjectifs durs et mous.

        

        
          
            
              
                	
                      adjectifs durs
                    
                	
                      adjectifs mous
                    
              

              
                	
                      sg.
                    
                	
                      pl.
                    
                	
                      sg.
                    
                	
                      pl.
                    
              

              
                	
                      masculin
                    
                	ый (si accentué) / ой
                	
                      ые
                    
                	
                      ий
                    
                	
                      ие
                    
              

              
                	
                      féminin
                    
                	
                      ая
                    
                	
                      ые
                    
                	
                      яя
                    
                	
                      ие
                    
              

              
                	
                      neutre
                    
                	
                      ое
                    
                	
                      ые
                    
                	
                      ее
                    
                	
                      ие
                    
              

            
          

          Les pronoms possessifs s’accordent avec les noms en genre et en nombre. Féminin : моя ; masculin : мой ; pluriel pour tous les genres : мои.

          Bonne nouvelle, les possessifs n’ont qu’une forme pour nos mon et le mien ainsi que notre et le nôtre : мой, наш, etc.

        

      

      
        Entraînement - Traduisez les phrases suivantes

        
          	– Qui est-ce ? – C’est notre instituteur.

          	– Qu’est-ce que c’est ? – C’est ton pull.

          	
                Вот наш номер.
              

          	
                Где моя книга?
              

        

      

      
        Solutions

        
          	
                – Кто это? – Это наш учитель.
              

          	
                – Что это? – Это твой свитер.
              

          	Voici notre chambre.

          	Où est mon livre ?

        

      

    

  
    
       
       
       
       
    

    3e jour

    
      Кто что делает?

      Qui fait quoi ?

      
        
          	
                
                  Эта девочка смотрит телевизор.
                

                
                  êta diévatchka smotRit tilivizaR
                

                
                  cette fille regarde télévision
                

                
                  Cette fille regarde la télé.
                

              

          	
                
                  Этот мальчик читает книгу
                

                
                  êtat maltchik tchitaiét knigou
                

                
                  ce garçon lit livre
                

                
                  Ce garçon lit un livre.
                

              

          	
                
                  Поставь бутылку на стол.
                

                
                  pastafi boutyLkou nastoL
                

                
                  mets-verticalement bouteille sur table
                

                
                  Mets la bouteille sur la table.
                

              

          	
                
                  Положи книгу на диван.
                

                
                  paLajy knigou nadivan
                

                
                  mets-horizontalement livre sur canapé
                

                
                  Mets le livre sur le canapé.
                

              

          	
                
                  Два человека стоят у стола.
                

                
                  dva tchiLaviéka sta-iat oustaLa
                

                
                  deux personnes sont-debout à-côté de-la-table
                

                
                  Deux personnes sont à côté de la table.
                

              

        

      

      
        Notes de grammaire

        Le russe est une langue à déclinaison, c’est-à-dire que la terminaison des mots change selon leur fonction dans la phrase. Certains mots, faisant exception, se transforment même entièrement.

        Nominatif : C’est le cas du sujet. Il répond à la question qui ?, кто? [kto] (animés) ou qu’est-ce qui ?, что? [chto] (inanimés). Les mots du dictionnaire sont indiqués au nominatif.

        Toutes les classes de mots ou presque se déclinent : les noms, adjectifs, pronoms, démonstratifs, et même les chiffres !

        Autres cas : il existe en tout six cas dont vous pouvez consulter les terminaisons en vous reportant aux tableaux des déclinaisons à la fin de la partie Initiation. Sachez qu’à l’oral, les Russes “avalent” souvent la fin du mot. Pas d’inquiétude donc : même si vous confondez deux terminaisons, on vous comprendra !

        Position des objets dans l’espace : la langue russe est très précise pour décrire cela. Ainsi...
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